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English Abbreviations \
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J8a Article

lis Bk Book

O & Bull Bulletin

eadll g aallal) g g8a C Copyright

- R c.f Cofer, Compare




o =
S

Jat  Chap Chapter

e Col Column

ik  Ed Edition

= gy Ed Editor
QS gl dlas

e eg. For example




S =
S

Al 2 jall Ibid In the same place

daghia MS Manuscript
&l g ND No date
dalal) Ca)d O.p. Out of print

dada p. Page




A ) 43l B Walina Ay jalay) dalgty .

dadia Aak Revised
a5 Trans. Translation
Aaa Vol. Volume

Sleall .8 B.C. Before century

Shaadl 20 AC. After century
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